Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 143
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1. miz’mor I'Dawid sh’'ma’ ha’azinah ‘el-tachanunay
'emunath’ak “aneni b'tsid’qatheak.

Prayer for Deliverance and Guidance.

A Psalm of Dawid.
Ps143:1 Hear , O , give ear to my supplications!
Answer me in Your faithfulness, in Your righteousness!

142:1> Walpos 1@ Aavid, 8Te adTOV 0 VLOS KaTAdLOKEL.
KipLe, elodxovoov s mpooevyiis pLov, évrrioar Ty dénoiv pov év T aAnbela oov,
€maKkoVooV pov év T} Sitkatoovvy cov:
1 Psalmos tg Dauid, hote auton ho huios katadiokei.
A psalm to David; when him his son pursued.

, eisakouson , enotisai tén deesin mou en té alétheia sou,
o , listen to ! Give ear to my supplication in your truth!
epakouson mou en té dikaiosyné sou;
Hearken to me in your righteousness!
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2. w'al-tabo’ b'mish’pat ‘eth-"ab’dek ki lo'-yits’daq ['phaneyak =« =chay.

Ps143:2 And do not enter judgment with Your servant,
it shall not be righteous in Your sight living.
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2> kal p1 elo€lds els kplow peta Tod dovAov cov,
&1L 00 SukarwbnoeTar évamov oov mas Ldv.

2 kai mé eiselthés eis Kkrisin tou doulou sou,
And you should not enter judgment your servant,
ou dikaiothesetai sou zon.
not shall do justice you the living.
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3. ki radaph ‘oyeb naph’shi dika’ la’arets chayathi hoshibani
machashakim k’methey “olam.
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Ps143:3 the enemy has persecuted my soul; He has crushed my life to the ground;
He has made me dwell in darkness, like those who have long been dead.

3> 81 kaTedlwEev 0 exBpos TV PuxNv pov, éTamelvaoev eis yiv Tv Lwnv pov,

éxaOioév jre év OKOTELVOTS S verof)s aldvos:

3 katedioxen ho echthros tén psychén mou, etapeinosen eis gén tén zoén mou,
pursued the enemy my soul; he humbled the ground my life;

ekathisen me en skoteinois hos nekrous aionos;
he seated me in dark places as the dead of the eon.
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4. watith ateph alay ruchi b'thoki yish’tomem libi.
Ps143:4 And my spirit is overwhelmed me; my heart is appalled me.
4> kal Mkndlacev ém’ ére 10 TMVEdPA pov, €v épol éTapaydn 7 kapdia pov.

4 kai ekediasen eme to pneuma mou, en emoi etarachthé he kardia mou.
And was discouraged me my spirit; me was disturbed my heart.
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5. zakar'ti yamim migedem hagithi =paalek b’'ma”aseh ‘asocheach.

Ps143:5 | remember the days of old; I meditate Your doings;
I muse on the work of
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5> épvnobmy Mpepdv dpxatwv kal éredéTnoa év Aol Tols €pyoLs oov,
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5 emnésthén hemeron archaion kai emeletésa tois ergois sou,
I remembered days of old. I meditated your works.
poiémasin emeleton.
the actions of I meditated.
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6. peras’ti naph’shi k'erets-"ayephah . Selah.
Ps143:6 I stretch out ; my soul longs , as a parched land. Selah.
<6> SieméTaca Tas XeLpds pov mPos o€, 1 PuyTm prov os yi) Gvudpos coi. diadadpa.
6 diepetasa ,

I opened and spread out
hé psyché mou hos gé anydros soi. diapsalma.

My soul is as land a waterless to . PAUSE.
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7. maher “aneni kal’thah ruchi ‘al-tas’ter meni
w’nim’shal’ti =-yor'dey bor.
Ps143:7 Answer me quickly, O , my spirit fails;
do not hide me, or I shall become those who go down to the pit.
<> Taxd elodkovodv pov, kUpLe, éE€éALey T0 VDA pov-
R amooTpédms T6 MpOoWwTOV oov AT’ épod,
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7 tachy eisakouson mou, , exelipen to pneuma mou;
Quickly listen to me! O , fails my spirit.
me apostrepses emou,
You should not turn me,

kai homoiothésomai tois katabainousin eis lakkon.
so that I shall be like the ones going down the pit.
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8. hash’mi’eni baboger chas’deak
- batach’ti hodi eni derek-zu ‘elek ki~ nasa’thi naph’shi.

Ps143:8 Let me hear Your lovingkindness in the morning;
I trust ; teach me the way I should walk; I lift up my soul.
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YVOPLGOV LOL, KUPLE, 030V €V T) TOPEVOOAL, OTL TTPOS T€ Tpa TTV PuymVv pov:

8 akouston poieson moi to proi to eleos sou, €lpisa;

to be audible Cause to me in the morning your mercy! I hoped.
gnorison moi, , hodon poreusomai,

Make known to me, O , the way I shall go!

era tén psychén mou;
I lifted my soul.
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9. hatsileni me’oy’bay yak kisithi.
Ps143:9 Deliver me, O . my enemies; I take refuge in You.
9> éEe)od e ék TdV éxBpdv pov, kipLe, ETL TPOS o€ KaTéEPUYOV.

9 exelou me ck ton echthron mou, , hoti se katephygon.
Rescue me my enemies, O ! to you I take refuge.
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10. lam’deni la asoth r’'tsoneak ki-‘atah tobah tan’cheni b’erets mishor.

Ps143:10 Teach me to do Your will, You are 5
let good lead me on level ground.

10> 3t3atdv pe Tod morelv T6 BEAILE Tov, ETL oV €l 6 Beds pov-
TO TVeDPA oov TO Ayabov 0dmynoeL pe év yi| edbelaq.
10 didaxon me tou poiein to theléma sou, sy

Teach me to do your will! you

to agathon hodégései me en g€ eutheia.
good shall guide me in land an upright.
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1. =shim’ak t'chayeni b’tsid’qath’ak thotsi’ mitsarah naph’shi.

Ps143:11 of Your name, O , revive me.
Your righteousness bring my soul out of trouble.

11> éveka Tod 6v6p,0.'r<')s oov, K{)pl,e, L'r']orel,s L€,
b ~ 4 b / 9 7 \ /
év 11) dukaroavy ocov é€ders ek OALews v Yuynv pov-
11 tou onomatos sou, , Zéseis me,
your name, O , you shall enliven me.
té dikaiosyné sou exaxeis ek thlipseos tén psychén mou;
your righteousness you shall lead of affliction my soul.
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12. ub’chas’d’ak tats’mith ‘oy’bay w’ha’abad’at '« /~tsorarey naph’shi “ab’deak.

Ps143:12 And in Your lovingkindness, cut off my enemies
and destroy !/ those who afflict my soul, am Your servant.

A2> kat év T® eléeL cov éEolebpelioers Tovs éxbpovs pov
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kal amolels mavtas Tovs OALBovTas v PuyMv pov: 7L 8oDAOs cob elpL eyo.
12 kai en tQ eleei sou exolethreuseis tous echthrous mou
And in your mercy you shall utterly destroy my enemies;

kai apoleis tous thlibontas tén psychén mou; doulos sou eimi
and you shall destroy the ones afflicting my soul; your servant [ am.
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